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PRODUCT INSTALLATION INSTRUCTIONS
Shower Arm

Color Code must be specified when ordering
AP     Brushed Nickel
BW    Spraying Black
CP     Polished Nickel & Chrome
KVF   Gold
NP     Shining White 
BAF   Romen Golden

5B0M0098**

5L0C047500**0A0

P7435**-**



A INSTALLATION DIMENSION（詳細図）

Unit:mm

B HELPFUL TOOLS（工具） 

Before installing the new mixer, it is essential that you thoroughly flush through the supply pipes in order to remove any remaining swarf, 
solder or other impurities. Failure to carry out this simple procedure could cause problems or damage to the workings of the mixer. 
Work water pressure: 0.15 - 1.0 MPa (Including cold and hot).    
If the pictures and statements in the ‘Installation Specifications’  is unconfirmed with practicality, please take practicality as standard. 

！Points for attention before installation 施工前の注意事項

　施工前には、接続する配管内（パイプ等）にゴミや異物などがないことを必ず確認してください。配管内にゴミやチリなどが残ったまま施工すると
　　故障や事故の原因となります。
　水圧： 0.15-1.0  MPa（給湯、給水共）
　施工の際は、下記の図を参考にしてください。また、設置する商品の現物を確認を必ず行い図と異なる場合は現物商品を優先してください。

！

Spanner
 

Teflon tapeScrewdriver Flashlight  Tape MeasureImpact DrillPencil

スパナ 照明器具ドライバーペン ドリル メジャー テフロンテープ

単位：ｍｍ
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INSTALLATION STEP（施工手順）C

SPECIFICATION（詳細情報）D

Application:
Operation with unpressurized storage heaters is not possible.
Use for indoor public places and common residence. 

Specifications:
Hot and cold water inlet pressures should be equal.
Static inlet pressure range:                                 0.15 - 1.0 MPa
New regulation: 0.5 MPa maximum static pressure at any outlet
within a building.
(Installation shall be in accordance with the AS/NZS3500 series 
of Standards.)
Hot water inlet  temperature:                                       max. 80℃
Recommended (energy saving):                                         60℃
Environment temperature:                                         5℃～45℃

If static pressure exceeds 5 bar, a pressure-reducing valve must 
be fitted.

Avoid major pressure differences between hot and cold water supply. 

This technical product information is exclusively 
for the installer or trained specialists.
Please pass these instructions on to the user.

GB

Installation:
Flush piping system prior and after installation of 
fitting thoroughly (Consider EN 806)!
Fitting a temperature limiter is possible.

Function:
Check connections for leaks and check function of 
fitting.

Maintenance:
Inspect and clean all components and replace if 
necessary.
Shut off water supply for maintenance work.
When installing the cartridge, ensure that the seals 
are correctly seated.
Tighten the screws evenly and alternately.

Replacement parts: see exploded drawing.
Care: see Care Instructions.

1 2 3

Finished

Teflon Tape

機能：
水栓のレバーを閉めて水を止めると、自動的に
吐水部がシャワーから、カランに変更されます。

メンテナンス：
すべての部品を点検し、必要であれば部品を
交換してください。メンテナンス中は水を止めて
ください。
カートリッジを取り付ける際は、シールが正しく
セットされているか確認してください。
ネジは均等に交互に締めてください。

交換部品：分解図参照 
ケア：ケア方法参照

施工：
施工後に各部位から漏水が出ないことを必ず確認してく
ださい。

テフロンテープ

完成

アプリケーション:
この製品（室内の公共施設および住居向け）は電気温水器をご使用の
場合は施工前に水圧をご確認ください。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
詳細情報
温水と冷水の水圧は同じでなければなりません。
静水圧範囲：0.15～1.0MPa       
　                                       
水温：   最高温度  80℃         
省エネ推奨温度：60℃                                         
環境温度：  5℃～45℃                            

万が一、静水圧が5barを超える場合は減圧バルブを取り付けてください。

温水と冷水は、なるべく同じ水圧に設定してください。

JP
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F SPECIAL STATEMENT（特記事項）

The products installation instruction is written in accordance with the latest product information, following the sustainable develop-
ment strategy of the Company, to improve continually the produce's specification, performance etc.,subject to change without 
notice. (The Company reserves the right to interpret) 

E MAINTENANCE（メンテナンス）

CAUTION: Always turn water OFF before removing existing or disassembing the faucet. Open faucet handles to relieve water 
pressure and insure that complete water shut-off has been accomplished. 

To keep the surface clean and bright, please clean the faucet regularly,please abide by the following 
procedures: 

1. Use rinsing water and soft cloth, clean bilge and bilge membrane on the surface to the best of the abilities.
2. Cleaned the residua with the following cleansers only. 

3. After cleaning, use rinsing water to clean all cleanser immediately and drying with a soft cotton cloth.
4. Carefully dismantle the aerator regularly, rinse under clean running water until any loose debris is cleared to avoid 
the influence to water outflow.  

Soft liquid cleanser.
Colorless glass cleanser, totally soluble powder cleanser without abrasive capability.(Mixed by instructions.)
No abrasive cleansers waxes.
Never use cleanser, emery cloth or handkerchief which can rub.
Never use cleaners containing abrasive cleansers, ammonia,bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other 
products not recommended for chrome.

1. 表面についた汚れは、水で洗い流し乾いたやわらかい布で拭いてください。
2. 使用可能な洗剤例

3. お掃除の後は、洗剤を残さないように流し乾いた布で拭いてください。
4. 蛇口の詰まりを防ぐため、エアレーターは定期的に取り外し溜まった汚れを水で洗い流してください。

中性洗剤
無着色ガラスクリーナー、研磨剤を含まない粉洗剤
研磨剤を含まないクリーニングワックス
洗剤をつけた布や堅いスポンジで強くこすらないでください。
研磨剤入りの洗剤、アンモニア、漂白剤、酸、ワックス、アルコール、シンナー等は使用しないでください。

注意：水栓の取り外しやメンテナンスなどを行う際は必ず、湯・水両方の止水栓または、水道の元栓を閉めてから作業を行ってださい。
　　　作業完了後、正常に作動すること、また各部位から水漏れがないことを必ず確認してください。
　　　製品の表面をきれいに保つために下記の手順で定期的にお掃除してください。

ＢＲＡＶＡＴ製品はメーカー責任のもと、製品性能向上のため、常に改良を重ね、予告なく仕様変更する場合があります。予めご了承ください。
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